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Opmerkingen
Defibtech aanvaardt geen aansprakelijkheid voor fouten in dit document of voor 
incidentele of gevolgschade in samenhang met het ter beschikking stellen, de werking 
of het gebruik van dit materiaal. 

De informatie in dit document kan zonder kennisgeving gewijzigd worden. De namen en 
gegevens in de voorbeelden zijn fictief, tenzij anders vermeld.

Raadpleeg de gebruikershandleiding op www.defibtech.com voor uitgebreide informatie 
over de DDU-100-AED.

Beperkte garantie
De “Beperkte garantie” die samen met Defibtech AED-producten wordt verstuurd, dient 
als enige en exclusieve garantie die door Defibtech LLC voor de producten in dit pakket 
wordt afgegeven.

Copyright
Copyright © 2017 Defibtech, L.L.C.

Alle rechten voorbehouden. Vragen over copyright dient u te richten aan Defibtech.  
Voor contactinformatie verwijzen we naar de paragraaf “Contactgegevens”  
in dit document. 

Tracking
Volgens federale regelgeving in de VS is Defibtech verplicht records bij te houden voor 
elke AED die door het bedrijf wordt gedistribueerd (referentie 21 CFR 821, Medical 
Device Tracking). Deze eisen zijn ook van toepassing op elk moment dat de locatie 
van de AED verandert, bijvoorbeeld wanneer u de AED verkoopt, doneert, weggeeft, 
exporteert of zelfs weggooit. We zijn afhankelijk van eigenaren/gebruikers van de 
AED om in deze situaties contact met ons op te nemen. Zo blijft de trackinginformatie 
accuraat voor het geval dat we belangrijke productmededelingen moeten doen. Als 
uw locatie buiten de VS is, vragen we u om precies dezelfde redenen uw informatie 
te delen. Ga naar www.defibtech.com/register om uw informatie up-to-date te houden. 

	 LET OP: De federale wetgeving van de Verenigde 
Staten bepaalt dat de verkoop van dit apparaat slechts 
mag plaatsvinden door, of in opdracht van een arts.

Issued: 2017-05-18

Deze gebruikersgids dient te worden gebruikt als beknopte richtlijn voor instelling, 
gebruik, onderhoud en technische specificaties voor DDU-100-AED’s.

Zie voor uitgebreide training over instelling, gebruik en onderhoud en voor volledige 
technische specificaties de gebruikershandleiding op www.defibtech.com

BELANGRIJK: Deze gebruikersgids is uitsluitend van 
toepassing op DDU-100-AED’s met softwareversie 3.2 
of hoger die zijn voorzien van de hiernaast weergegeven 
markering op het etiket van de elektrodenhouder op het 
achterpaneel van de AED. 

Raadpleeg www.defibtech.com/support voor meer 
informatie over DDU-100-AED’s met eerdere softwareversies.
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Zie de gebruikershandleiding (op www.defibtech.com) voor meer gedetailleerde informatie. 

SNELLE GEBRUIKSINSTRUCTIES WANNEER GEBRUIKEN

1

2

3

DRUK OP DE 
KNOP “AAN”

BRENG 
ELEKTRODEN  

AAN

VOLG DE 
INSTRUCTIES  
VAN DE AED

INDICATIES

De DDU-100 Automatische externe defibrillator (AED) is bedoeld voor gebruik op 
slachtoffers van een plotselinge hartstilstand (Sudden Cardiac Arrest, SCA) die:

• bewusteloos zijn en niet reageren
• niet of niet normaal ademen

Voor patiënten die jonger dan 8 jaar zijn of die minder dan 25 kg (55 lbs) wegen, 
gebruikt u elektroden voor kinderen/baby’s. Stel de behandeling niet uit om de 
precieze leeftijd of het exacte gewicht te bepalen. Breng de elektroden aan zoals 
afgebeeld voor een kind/baby en gebruik de AED.

De federale wetgeving van de Verenigde Staten bepaalt dat de verkoop van dit 
apparaat slechts mag plaatsvinden door, of in opdracht van een arts.

CONTRA-INDICATIES

Geen.

OPLEIDINGSVEREISTEN VOOR DE GEBRUIKER

Om de DDU-100-AED veilig en effectief te kunnen gebruiken, moet een persoon aan 
de volgende vereisten voldoen:

•	opgeleid zijn voor de Defibtech DDU-100-AED en/of defibrillatie zoals vereist 
door de plaatselijke of landelijke voorschriften;

•	eventuele verdere training hebben ontvangen zoals vereist door de 
opdrachtgevende arts;

•	grondige kennis en begrip hebben van de informatie die in deze 
gebruikershandleiding opgenomen is.
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Zie de gebruikershandleiding (op www.defibtech.com) voor meer gedetailleerde informatie. 

ONDERDELENSCHEMA

N
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C
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A
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J
I
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O

A. Luidspreker. De luidspreker maakt de gesproken instructies hoorbaar wanneer de AED ingeschakeld
is. De luidspreker geeft ook een “pieptoon” wanneer de eenheid in de stand-by-modus staat en iets
heeft gedetecteerd dat de aandacht van de gebruiker vereist.

B. Schokknop. Deze knop zal knipperen wanneer een schok aanbevolen is - druk op deze knop om de
patiënt de schok te geven. Deze knop is anders altijd uitgeschakeld.

C. Ledlampje “analyse hartritme” (LED staat voor Light Emitting Diode). Dit groene ledlampje
knippert wanneer de AED het ECG-ritme van de patiënt analyseert.

D. Ledlampje “raak de patiënt niet aan”.  Dit rode ledlampje knippert wanneer de AED beweging of
een andere verstoring signaleert die de analyse van het signaal verhindert of wanneer de gebruiker de
patiënt niet moet aanraken of bewegen.

E. Ledlampje “controleer elektroden”.  Dit rode ledlampje knippert wanneer de AED detecteert dat
de elektroden niet goed op de patiënt zijn aangesloten of dat er geen elektroden zijn aangebracht.

F. Aan/uit-knop. Druk op deze knop om de AED in te schakelen. Druk nogmaals om de AED te ontladen
en uit te schakelen.

G. Elektrodenconnectorpoort. Sluit de patiëntelektrodenconnector (artikel O) aan op deze poort om
de elektroden aan te sluiten op de AED.

H. Batterijpak. Het batterijpak is bedoeld als vervangbare hoofdstroomvoorziening voor de AED.

I. Opening voor batterijpak. Plaats het batterijpak stevig in deze opening tot de vergrendeling op
zijn plaats vastklikt.

J. Uitwerpknop batterijpak. Met deze knop wordt het batterijpak losgekoppeld van de AED. Als u
het batterijpak wilt verwijderen, drukt u op de knop tot het batterijpak deels uit de eenheid wordt
uitgeworpen.

K. Actieve statusindicator (ASI). De ASI geeft de huidige status van de AED weer. De indicator knippert
groen om aan te geven dat het apparaat klaar is voor gebruik. De indicator knippert rood om aan
te geven dat aandacht van de gebruiker vereist is of dat er onderhoud moet worden gepleegd.

L. Patiëntelektroden. De defibrillatie-elektroden die op de patiënt geplaatst worden. De elektroden
moeten worden bewaard in het elektrodenopbergvak aan de achterkant van de eenheid.

M. Defibtech-datakaart (DDC-kaart). Deze optionele plug-in-kaart levert extra opslagmogelijkheden voor
de AED.

N. Batterij Actieve statusindicator (ASI). Deze lithiumbatterij van 9V levert de stroom voor de actieve
statusindicator (ASI). Hij wordt in een vak in het batterijpak geplaatst.*

O. Patiëntelektrodenconnector. Plaats de connector in de elektrodenconnectorpoort (artikel G) om
de elektroden aan te sluiten op de AED.

P. Gebruikersgids. Snelle naslaginformatie voor de DDU-100-AED.
(De complete gebruikershandleiding bij de DDU-100-AED vindt u op www.defibtech.com.)

P

*DDU-100-AED’s kunnen ook de stand-by- en ASI-functies uitvoeren zonder dat de 9V-ASI-batterij
is geplaatst, maar de stand-by-levensduur van het batterijpak wordt dan wel aanzienlijk verkort.

Defibtech DDU-100 
Halfautomatische 
externe defibrillator

Gebruikersgids

https://www.praxisdienst.nl/nl/EHBO/Reanimatie/Defibrillator/Lifeline+defibrillator+Duits.html
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Zie de gebruikershandleiding (op www.defibtech.com) voor meer gedetailleerde informatie. 

DE AED GEREEDMAKEN

1

2

SLUIT DE  
ELEKTRODEN AAN  

OP DE AED

PLAATS DE 9V- 
LITHIUMBATTERIJ 

VOOR DE ASI 
IN HET  

BATTERIJVAK*

De DDU-100-AED is ontworpen om te worden bewaard in 
“gebruiksklare” toestand, zodat er weinig handelingen nodig 

zijn om de AED te gebruiken.

4

5

CONTROLEER DE 
STATUS

LEES DE 
GEBRUIKERSHAND-

LEIDING 
(op www.defibtech.com)

Wanneer de AED 
is uitgeschakeld,  

moet de actieve statusindicator 
(ASI) groen knipperen. Als de 

indicator rood knippert, continu 
rood brandt of als er geen 

knipperend licht is, dan heeft 
de AED service nodig. 

Raadpleeg pagina 17  
voor meer informatie.

Uitgebreide informatie over de DDU-100-AED is te vinden 
in de gebruikershandleiding (op www.defibtech.com).

3
PLAATS HET 

BATTERIJPAK IN 
DE AED

Controleer of de vervaldatum van de set elektroden niet 
is verstreken. Gebruik de elektroden niet na de vervaldatum. 

Raadpleeg pagina 14 voor meer informatie.

Controleer of de vervaldatum  
9V-lithiumbatterij niet is verstreken.

Raadpleeg pagina 15 voor meer informatie.

*OPMERKING: DDU-100-AED’s kunnen ook de stand-by- en 
ASI-functies uitvoeren zonder dat de 9V-ASI-batterij is geplaatst, 

maar de stand-by-levensduur van het batterijpak wordt dan 
wel aanzienlijk verkort.

Controleer of de vervaldatum 
van de batterij niet is verstreken. 

Batterijen mogen niet na de 
vervaldatum worden gebruikt. 

Wanneer de batterij wordt 
geïnstalleerd, wordt de AED 

ingeschakeld en wordt een test 
van de batterij uitgevoerd. Wacht 

tot de test is voltooid en het 
apparaat is uitgeschakeld. 

Raadpleeg pagina 15  
voor meer informatie.
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Zie de gebruikershandleiding (op www.defibtech.com) voor meer gedetailleerde informatie. 

DE AED GEBRUIKEN

1

2

ZET 
DE AED AAN

BEREID 
DE PATIËNT VOOR

Druk op de Aan/uit-knop om de AED in te schakelen. 
Volg de gesproken instructies op.

(OPMERKING: Houd de Aan/uit-knop ongeveer twee 
seconden ingedrukt om de AED op elk  

gewenst moment uit te schakelen.)

Verwijder de kleding van de borst van de patiënt. 
Maak indien nodig de borst droog  
en verwijder overtollig borsthaar.

3

4

BEREID DE 
ELEKTRODEN 

VOOR

BRENG DE 
ELEKTRODEN AAN

Trek plakelektroden  
los van blauw rugvel

Scheur de  
elektrodenverpakking 

open

Breng de elektroden aan op de  
ontblote borst van de patiënt. 

Raadpleeg pagina 14 voor meer informatie.

VOLWASSEN 
PATIËNT

KIND/BABY 

OF

Als de patiënt bewusteloos is of niet reageert en  
niet ademt of niet normaal ademt, moet u controleren of 

noodhulp is opgeroepen en begint u met het gebruik van de AED.
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Zie de gebruikershandleiding (op www.defibtech.com) voor meer gedetailleerde informatie. 

DE AED GEBRUIKEN (vervolg)

5

6

HOUD AFSTAND

DRUK OP DE 
SCHOKKNOP 
ALS U DEZE 
INSTRUCTIE 

KRIJGT

Raak de patiënt niet aan wanneer u deze instructie krijgt. 

7

8

VOER  
REANIMATIE UIT

BLIJF DE 
INSTRUCTIES 

VOLGEN

Volg de instructies om te reanimeren.

Blijf de gesproken instructies opvolgen.Druk op de Schokknop als u deze instructie krijgt.
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Zie de gebruikershandleiding (op www.defibtech.com) voor meer gedetailleerde informatie. 

DE BATTERIJDE DEFIBRILLATIE-ELEKTRODEN

HOE DE ELEKTRODEN MOETEN WORDEN AANGESLOTEN 

Steek de connector van de defibrillatie-elektrodenkabel in de 
elektrodenconnectorbus linksboven op de DDU-100-AED, zoals links is afgebeeld. 
Druk de elektrodenconnector stevig aan totdat hij goed in de eenheid zit. 
De connector past maar op één manier – als de connector niet past, draait 
u hem om voordat u het weer probeert.

De aangesloten elektrodenverpakking kan 
vervolgens worden opgeborgen in het hiervoor 
bestemde opbergvak aan de achterkant van 
DDU-100-AED (zie het diagram rechts). Nadat 

de elektrodenconnector op het apparaat is aangesloten, drukt u de 
set elektroden, met de ronde kant voorop en de afbeeldingen op de 
verpakking naar buiten, in het elektrodenopbergvak. Wanneer de set 
elektroden is geplaatst, drukt u de defibrillatie-elektrodenkabel in de 
uitsparing aan de achterkant van het apparaat om de kabel op zijn plaats 
te houden en steekt u de overtollige kabel achter de set elektroden.

WELKE ELEKTRODEN U MOET GEBRUIKEN 

WANNEER DE ELEKTRODEN MOETEN WORDEN VERVANGEN 

De Defibtech defibrillatie-elektroden zijn uitsluitend bedoeld voor eenmalig gebruik. De elektroden 
moeten telkens na gebruik, of als de verpakking is beschadigd, worden vervangen. 

Het is belangrijk de vervaldatum van de elektroden te controleren. De vervaldatum staat gedrukt op 
de buitenkant van de verzegelde verpakking. Gebruik de elektroden niet na de vervaldatum. Elektroden 
waarvan de vervaldatum is verstreken, moeten worden weggegooid. Gebruik uitsluitend defibrillatie-
elektroden van Defibtech. 

Voor volwassenen en 
kinderen van 8 jaar  

of ouder of zwaarder dan 
25 kg (55 pounds),  

moet u elektroden voor 
volwassenen gebruiken

Voor baby’s en kinderen jonger dan 8 jaar  
of lichter dan 25 kg (55 pounds), moet u 

elektroden voor kinderen/baby’s gebruiken 
(OPMERKING: Elektroden voor kinderen/

baby’s kunnen herkend worden aan de blauwe 
connector en de blauwe verpakking)

ELEKTRODEN VOOR 
VOLWASSENEN

ELEKTRODEN VOOR 
KINDEREN/BABY’S

BELANGRIJK: DDU-100-AED’s die zijn voorzien van de hiernaast weergegeven 
markering op het etiket van de elektrodenhouder op het achterpaneel van de 
AED (zie pagina 3 bovenaan) moeten batterijpakken gebruiken die eveneens 
deze markering dragen. Eerdere modellen batterijpakken zonder deze markering 
werken wel tijdens een reanimatie, maar kunnen niet worden gebruikt in de 
stand-by-modus. Als er een eerder model batterijpak is geplaatst, geeft de AED 
bij het uitschakelen de gebruiker de melding dat er een onbekend type batterij 
aanwezig is. Het batterijpak moet worden vervangen door een batterijpak dat 
is voorzien van de links weergegeven markering. 

DE 9V-BATTERIJ VOOR DE ACTIEVE STATUSINDICATOR PLAATSEN 

Om te kunnen voldoen aan de specificaties voor het batterijpak (zie pagina 20-21) 
moet er een 9V-batterij in het batterijpak worden geplaatst. OPMERKING: 
De reanimatie- en stand-by-functies van DDU-100-AED’s werken ook met een 
batterijpak dat geen 9V-batterij bevat, maar de stand-by-levensduur van het 
batterijpak wordt dan wel aanzienlijk verkort.

De 9V-batterij wordt in het batterijpak in het 9V-batterijvak geplaatst. Om de batterij 
te plaatsen, verwijdert u het klepje van het 9V-batterijvak door het opzij te duwen. 
Het klepje schuift opzij en komt los van het batterijpak. Plaats de 9V-batterij zo 
in het 9V-batterijvak dat de contactpunten op de batterij de contactpunten in het 
batterijpak raken. Plaats het klepje van het 9V-batterijvak terug door het er in de bijna gesloten positie op 
te leggen en het vervolgens dicht te schuiven. Er mag alleen een nieuwe 9V-lithiumbatterij worden gebruikt 
om de oude te vervangen.

HET BATTERIJPAK PLAATSEN EN VERWIJDEREN 

Het lithiumbatterijpak levert stroom aan de DDU-100-AED. Voordat u het batterijpak in de AED plaatst, 
moet u de 9V-lithiumbatterij in het batterijpak zelf plaatsen op de in de vorige paragraaf beschreven wijze. 
Installeer een batterij niet na de vervaldatum die op het etiket gedrukt is. Het batterijpak is niet herlaadbaar.

Om het batterijpak in de AED te plaatsen, draait u het batterijpak met het 
etiket naar boven. Let erop dat de batterijopening aan de zijkant van de AED 
schoon is en geen vreemde voorwerpen bevat. Plaats het batterijpak in de 
opening aan de zijkant van de AED. Schuif het batterijpak helemaal naar 
binnen tot de vergrendeling vastklikt. Als het batterijpak niet helemaal naar 
binnen kan worden geschoven, hebt u het waarschijnlijk ondersteboven. 
Zodra het batterijpak goed is geplaatst, moet het oppervlak ervan gelijk zijn 
met de zijkant van de AED. Om het batterijpak te verwijderen, drukt u op de 
batterij-uitwerpknop aan de zijkant van de AED. Nadat de batterij gedeeltelijk 
is uitgeworpen, trekt u hem eruit.

Binnen enkele ogenblikken na de plaatsing wordt de AED ingeschakeld en wordt er een 
batterijplaatsingzelftest uitgevoerd. De eenheid wordt automatisch uitgeschakeld nadat de test is uitgevoerd. 
Daarna zal de actieve statusindicator in de bovenhoek van de AED geregeld knipperen. Als de indicator groen 
knippert, functioneren de AED en het batterijpak correct; als de indicator rood knippert, is er een probleem. 
Raadpleeg pagina 17 voor nadere informatie over de betekenis van de indicator.

https://www.praxisdienst.nl/nl/EHBO/Reanimatie/Defibrillator/Lifeline+defibrillator+Duits.html
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SNELLE GEBRUIKSINSTRUCTIES

Zie de gebruikershandleiding (op www.defibtech.com) voor meer gedetailleerde informatie. 

DE DEFIBTECH-DATAKAART (optioneel) DE AED-STATUS CONTROLEREN

ACTIEVE STATUSINDICATOR (ASI) �

Wanneer er een volledig functioneel batterijpak met een niet-ontladen 9V-batterij in de AED is 
geplaatst, geeft een ledlampje in de hoek van op de eenheid actief de status van de eenheid aan. 
Als de eenheid volledig bedrijfsklaar is, knippert de actieve statusindicator (“ASI”) groen en de aandacht 
van de gebruiker vereist is, knippert de ASI rood. Wanneer de ASI rood knippert, laat de eenheid ook 
af en toe een “pieptoon” horen om de aandacht te trekken.

ACTIEVE 

STATUSINDICATOR

•	 Uit: Geen batterijpak geplaatst of de AED is defect. Plaats een werkend 
batterijpak in de AED.

•	 Continu groen: De AED staat aan en werkt naar behoren.

•	 Groen knipperend: De AED staat uit en is klaar voor normaal gebruik.

•	 Rood knipperend: De AED staat uit en de AED of het batterijpak heeft 
aandacht nodig. Zie de paragraaf “Probleemoplossing” op pagina 20 of bel 
Defibtech voor onderhoud.

ZELFTESTS �

Elke keer dat de eenheid wordt ingeschakeld, worden er inschakelzelftests uitgevoerd om de 
basiswerking van de eenheid te testen. De eenheid voert ook automatisch dagelijkse, wekelijkse, 
maandelijkse en driemaandelijkse zelftests uit om de integriteit van de hardware en software van 
de eenheid te controleren. 

Handmatig gestarte zelftests kunnen op elk willekeurig moment door de gebruiker worden uitgevoerd 
om de systemen van de AED te testen, waaronder de functies voor het opladen en het toedienen van 
schokken (de schok wordt intern gedissipeerd; dat wil zeggen dat er geen spanning op de elektroden 
aanwezig zal zijn). 

Opmerking: Steeds als de handmatig gestarte zelftest wordt uitgevoerd, vindt er ook een interne 
schoktest plaats in de eenheid. Met deze test wordt het vermogen van het batterijpak met één schok 
verminderd.

Als u een handmatige zelftest wilt uitvoeren, zorgt u eerst dat de eenheid is uitgeschakeld. Druk op 
de Aan/uit-knop en houd deze ingedrukt tot de eenheid aangeeft dat er een zelftest wordt uitgevoerd – 
dit duurt ongeveer 5 seconden. Zodra u deze melding hoort, laat u de Aan/uit-knop los en volgt u de 
gesproken instructies van de AED op tot de test klaar is. De eenheid voert een reeks interne tests uit, 
zoals oplaad- en schoktests. U kunt de handmatig gestarte zelftest afbreken door opnieuw op de Aan/
uit-knop te drukken om de eenheid uit te schakelen. Zodra de zelftest volledig is uitgevoerd, krijgt u een 
melding over de status van de eenheid, waarna deze wordt uitgeschakeld. 

•	 Als de zelftest is geslaagd: De eenheid geeft de melding: “AED OK” en wordt uitgeschakeld. 
U kunt de eenheid daarna onmiddellijk gebruiken door opnieuw op de Aan/uit-knop te drukken. 

•	 Als de zelftest is mislukt: De eenheid geeft een melding van het symptoom. Raadpleeg de 
paragraaf “Contactgegevens” op pagina 20.

DE DEFIBTECH-DATAKAART (DDC-KAART) PLAATSEN EN VERWIJDEREN �

Elke keer dat de AED wordt gebruikt, wordt er een gebeurtenisbestand aangemaakt op de DDC-kaart 
(indien geplaatst). Indien de eenheid is gebruikt om een patiënt te behandelen, moet de DDC-kaart worden 
verwijderd en aan de zorgverlener van de patiënt worden overhandigd. Vóór het volgende gebruik moet er 
een nieuwe DDC-kaart worden geplaatst.

Als u de DDC-kaart wilt vervangen, moet u eerst het batterijpak 
verwijderen door op de batterij-uitwerpknop te drukken aan de zijkant 
van de eenheid. De DDC-kaart bevindt zich in een sleuf direct boven 
de opening voor het batterijpak in de eenheid. Als u de DDC-kaart wilt 
verwijderen, moet u de DDC-kaart helemaal naar binnen duwen en dan 
loslaten. De DDC-kaart wordt dan deels uitgeworpen en u kunt de kaart 
verwijderen door het resterende deel naar buiten te trekken. Als u een 
nieuwe DDC-kaart wilt plaatsen, steekt u de DDC-kaart met het etiket 
naar boven in de smalle sleuf boven op de opening voor het batterijpak. 
De kaart moet op zijn plaats klikken en gelijk zijn met het oppervlak van 
de sleuf. Als de kaart niet diep genoeg zit, is het mogelijk dat deze er 
ondersteboven ingestoken is. In dat geval moet u de kaart verwijderen, 
omdraaien en opnieuw proberen in de sleuf te plaatsen.

Opmerking: Er is geen DDC-kaart vereist om de AED te laten functioneren. Ook als er geen DDC-kaart is 
geplaatst, wordt er nog wel essentiële informatie over gebeurtenissen intern opgeslagen. De AED zal nog 
steeds naar behoren functioneren, zelfs na het bericht “vervang datakaart”.



18 19

  

DAC-E561-NL-DA DAC-E561-NL-DA

SNELLE GEBRUIKSINSTRUCTIES

Zie de gebruikershandleiding (op www.defibtech.com) voor meer gedetailleerde informatie. 

ONDERHOUD

ROUTINEONDERHOUD �

De DDU-100-AED is ontworpen voor minimaal onderhoud. Eenvoudige onderhoudstaken moeten 
regelmatig worden uitgevoerd om de betrouwbaarheid te waarborgen (zie voorbeeld van volgende 
onderhoudstabel). Afwijkende onderhoudsintervallen kunnen van toepassing zijn, afhankelijk van de 
omgeving waarin de AED wordt toegepast. En uiteindelijk vindt het onderhoudsprogramma plaats naar 
goeddunken van het hoofd van de noodhulpverlening. 

Dagelijks Maandelijks Na elk gebruik Actie

• • • Controleer of de actieve statusindicator (ASI) groen 
knippert.

• • Controleer de toestand van het apparaat en 
de accessoires

• Voer een manueel gestarte zelftest uit

• Vervang de elektroden

• Controleer de vervaldatum van de elektroden en 
het batterijpak

 • Controleer de DDC-kaart, indien geïnstalleerd

Opmerking: Als de eenheid is gevallen, verkeerd gehanteerd of misbruikt is, moet er een handmatig 
gestarte zelftest worden uitgevoerd.

Als de eenheid nog steeds aandacht vraagt nadat een handmatig gestarte zelftest is uitgevoerd, raadpleegt 
u “Probleemoplossing” op pagina 20 of belt u Defibtech voor onderhoud (raadpleeg de paragraaf 
“Contactgegevens” op pagina 30).

DE TOESTAND VAN HET APPARAAT EN DE TOEBEHOREN CONTROLEREN �

Inspecteer de eenheid op scheurtjes of andere tekenen van schade aan de behuizing, evenals op vuil 
of verontreiniging, met name in het gebied rond de connectorbus en de opening voor het batterijpak. 
Als u scheurtjes of andere tekenen van schade hebt aangetroffen, neem de eenheid dan uit bedrijf en 
neem contact op met een erkend servicecentrum. Als u vuil of verontreinigingen hebt aangetroffen, 
raadpleegt u de paragraaf “Reinigen” uit de complete gebruikershandleiding (beschikbaar via  
www.defibtech.com).

Het is belangrijk dat de patiëntelektroden en het batterijpak niet na de vervaldatum worden gebruikt. 
De vervaldatum van de elektrodenverpakking staat gedrukt op de buitenkant van de verzegelde verpakking. 
De vervaldatum van het batterijpak staat gedrukt op het etiket van het pak. Het batterijpak moet voor deze 
datum worden verwijderd en vervangen; wanneer het batterijpak leeg is, geeft de eenheid “Batterij bijna 
leeg” of “Vervang batterij direct” aan en knippert de actieve statusindicator rood.

Wanneer de vervaldatum van een toebehoren is verstreken, moet het zo snel mogelijk worden vervangen. 
Volg de instructies in de paragraaf “Het batterijpak plaatsen en verwijderen” en “Hoe de elektroden 
moeten worden aangesloten” in deze gids om een vervallen onderdeel te vervangen door een onderdeel 
met een geldige vervaldatum. De patiëntelektroden moeten worden weggegooid. Batterijpakken moeten 
op gepaste wijze worden afgevoerd.

VOORBEE
LD

REINIGEN �

Maak de AED van tijd tot tijd schoon om alle vuil of verontreiniging van de behuizing en de aansluitbus 
te verwijderen. Houd u aan de volgende belangrijke richtlijnen bij het reinigen van het apparaat: 

•	 Tijdens het reinigen van de AED moet het batterijpak zijn geplaatst.

•	 De AED mag niet worden ondergedompeld in vloeistoffen en er mogen geen vloeistoffen in het 
apparaat dringen. Gebruik een zachte doek om de behuizing schoon te vegen. 

•	 Gebruik geen schurende materialen of sterke oplosmiddelen zoals aceton of reinigingsmiddelen 
op basis van aceton. De volgende reinigingsmiddelen worden aanbevolen voor het schoonmaken 
van de AED-behuizing en de connectorbus:

– zeepsop
– reinigingsmiddelen op basis van ammoniak
– waterstofperoxide
– isopropylalcohol (oplossing van 70%)
– chloorbleekmiddel (30 ml/liter water)

•	 Zorg ervoor dat de connector volledig droog is voordat u de elektrodenkabel weer aansluit. Na 
het reinigen van het apparaat en voordat u het weer in gebruik neemt, moet u het altijd een paar 
seconden inschakelen, zodat de eenheid een standaardinschakelzelftest uitvoert.

Geen van de artikelen die bij de DDU-100-AED (met inbegrip van de AED zelf) worden meegeleverd, is 
steriel of vereist sterilisatie.

!
WAARSCHUWING

De DDU-100-AED en de toebehoren mogen niet worden 
gesteriliseerd.
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Zie de gebruikershandleiding (op www.defibtech.com) voor meer gedetailleerde informatie. 

PROBLEEMOPLOSSING

De volgende tabel bevat een lijst met veelvoorkomende symptomen van problemen, de mogelijke oorzaak 
en wat u kunt doen om het probleem te verhelpen. Zie de gebruikershandleiding (beschikbaar op www.
defibtech.com) voor gedetailleerde uitleg over hoe u de correctieve maatregelen moet implementeren. 

Als u de eenheid een melding wilt laten geven van wat de hoofdoorzaak van het probleem is, schakelt 
u de AED in en weer uit door ongeveer twee seconden de Aan/uit-knop ingedrukt te houden. Bij het 
uitschakelen moet de eenheid een gesproken instructie geven met informatie over de oorzaak van het 
probleem. Gebruik het onderstaande schema om vast te stellen welke herstelmaatregel u kunt nemen 
op basis van de gesproken instructie van de eenheid.

Als de eenheid nog steeds niet werkt, kunt u contact opnemen met Defibtech voor onderhoud 
(zie de paragraaf “Contactgegevens” op pagina 30).

Symptoom Mogelijke oorzaak Correctieve handeling

Eenheid schakelt niet in

Batterij niet geplaatst Plaats batterij

Batterij leeg of heeft service 
nodig Vervang de batterij of bel voor service

Apparaat heeft service nodig Bel voor service

Eenheid schakelt direct uit
Batterij is leeg Vervang de batterij

Apparaat heeft service nodig Bel voor service

ASI knippert rood en/of de 
eenheid “piept” geregeld

Apparaat heeft mogelijk 
service nodig

Schakel de eenheid aan en weer uit 
door ongeveer twee seconden de Aan/
uit-knop ingedrukt te houden; maak 
een aantekening van wat de gesproken 
instructie aangeeft en vraag zo nodig om 
onderhoud

Batterij niet functioneel Vervang de batterij

Defibrillatie-elektroden zijn niet 
vooraf aangesloten op het apparaat

Sluit de defibrillatie-elektroden aan 
op het apparaat

ASI knippert helemaal niet 
terwijl de eenheid stand-by 
staat (uitgeschakeld)

Batterij niet geplaatst Plaats batterij

Batterij is bijna leeg of heeft 
service nodig Vervang de batterij of bel voor service

Apparaat heeft service nodig Bel voor service

Meldingen “Test Inschakelen 
Mislukt, Service Code ‘xxxx’” Apparaat heeft service nodig Schrijf het codenummer op en bel voor 

service

Meldingen “Batterij Test 
Mislukt, Service Code ‘xxxx’”

Batterij leeg of heeft service 
nodig

Schrijf het codenummer op en plaats een 
nieuw batterijpak

Melding  
“Service Noodzakelijk” Apparaat heeft service nodig Bel voor service

Melding  
“Vervang Batterij Direct”

Het batterijpak is zo goed als 
leeg

Het apparaat kan geen schok toedienen, 
vervang de batterij onmiddellijk

Melding “Batterij Bijna Leeg” Het batterijpak begint leeg 
te raken Vervang de batterij zo snel mogelijk

Melding  
“Batterij type onbekend”

Batterijpak wordt niet 
aanbevolen voor gebruik met 
deze eenheid (zie pagina 15 
bovenaan).

Vervang het geplaatste batterijpak door 
een aanbevolen batterijpak

Symptoom Mogelijke oorzaak Correctieve handeling

Melding  
“Elektroden Ontbreken” Elektroden niet aangesloten

Controleer of de elektrodenconnector 
correct en volledig in het apparaat is 
geplaatst

Melding  
”Sluit Stekker  
Elektroden Aan”

Elektrodenconnector niet 
aangesloten Sluit stekker elektroden aan

Elektrodenconnector is kapot Vervang de elektroden

De connector van het apparaat 
is kapot Bel voor service

Melding  
“Bevestig Elektroden  
Op Ontblote Borst  
Zoals Afgebeeld”

Elektroden niet verbonden met 
de patiënt Breng de elektroden aan op de patiënt

De elektroden maken geen 
goed contact met de patiënt

Controleer het contact van de elektroden 
met de patiënt

Elektroden of elektrodenkabel 
beschadigd Vervang de elektroden

Melding “Slecht Contact 
Elektroden met Patient” 
“Druk Elektroden Stevig 
Aan”, “Vervang Elektroden”, 
“Geen defibrillatie 
elektroden aangesloten” of 
“Waarschuwing”

Droge elektroden Vervang de elektroden

Gedeeltelijke 
elektrodenaansluiting

Controleer of de elektroden goed op 
de patiënt zijn aangebracht

Elektroden raken elkaar aan Scheid de elektroden van elkaar en plaats 
ze op een correcte manier op de patiënt

Niet-defibrillatie-elektroden 
(bijv. trainingselektroden) 
aangesloten

Vervang de niet-defibrillatie-elektroden 
door defibrillatie-elektroden

Melding  
“Controleer Elektroden” Elektroden raken elkaar aan Scheid de elektroden van elkaar en plaats 

ze op een correcte manier op de patiënt

Melding  
“Stop Beweging”

Beweging van de patiënt 
vastgesteld

Zorg ervoor dat de patiënt stopt met 
bewegen

Melding “Stop Verstoring” Externe verstoring vastgesteld Stop externe interferentie

Melding  
“Analyse Onderbroken”

Beweging of interferentie 
vastgesteld Stop beweging of interferentie

Melding  
“Schok Geannuleerd”

Stop beweging of interferentie Geen actie vereist

Schokknop niet binnen 
30 seconden ingedrukt

Druk de schokknop binnen  
30 seconden in

Batterij bijna leeg – 
onvoldoende om op te laden Vervang de batterij

Hardwarefout Voer een handmatig gestarte zelftest uit, 
stuur de eenheid terug voor onderhoud

Slechte verbinding tussen 
elektrode en patiënt

Controleer of de elektroden goed op 
de patiënt zijn aangebracht

Droge elektroden Vervang de elektroden

Melding  
“Vervang Datakaart”

DDC-kaart is vol Vervang de DDC-kaart door een kaart die 
niet vol is

DDC-kaart werkt niet Vervang de DDC-kaart
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Zie de gebruikershandleiding (op www.defibtech.com) voor meer gedetailleerde informatie. 

GEVAREN, WAARSCHUWINGEN 
EN AANDACHTSPUNTEN

! GEVAREN: 
Onmiddellijke gevaren die leiden tot ernstig of 
dodelijk letsel.

•	� Gevaarlijke elektrische uitgang. Deze apparatuur is
uitsluitend voor gebruik door bevoegd personeel.

•	� Explosiegevaar. Niet gebruiken in de buurt van
brandbare of verdovende gassen. Wees voorzichtig als
u dit apparaat gebruikt in de buurt van zuurstofbronnen
(zoals ademhalingsapparaten of beademingsslangen).
Draai de gasbron dicht, of plaats deze zo nodig uit de
buurt van de patiënt tijdens defibrillatie.

•	� De DDU-100-AED is niet geëvalueerd of goedgekeurd
voor gebruik op gevaarlijke plaatsen zoals gedefinieerd
in de Amerikaanse nationale elektriciteitsregelgeving,
de National Electric Code. In navolging van de
IEC-classificatie mag de DDU-100-AED niet worden
gebruikt in aanwezigheid van ontvlambare stoffen/
luchtmengsels.

! WAARSCHUWINGEN:
Situaties, gevaren of onveilige praktijken die tot ernstig 
lichamelijk letsel of overlijden kunnen leiden.

• 	�Niet bedoeld om te worden gebruikt in een omgeving
met elektrochirurgische apparatuur met hoge
frequentie.

• 	�Onjuist gebruik kan letsel veroorzaken. Gebruik de
DDU-100-AED uitsluitend volgens de instructies
in de gebruikershandleiding en gebruikersgids. De
DDU-100-AED levert elektrische energie die mogelijk
overlijden of letsel kan veroorzaken als het apparaat
op onjuiste wijze wordt gebruikt of ontladen.

•	� Onjuist onderhoud kan ertoe leiden dat de
DDU-100-AED niet functioneert. De DDU-100-AED
moet worden onderhouden volgens de beschrijving
in de gebruikershandleiding. De AED bevat geen
onderdelen waaraan de gebruiker onderhoud kan
verrichten. Haal het apparaat dus niet uit elkaar.

•	� Aanpassing van deze apparatuur is niet toegestaan

• 	�Gevaar voor elektrische schokken Gevaarlijke hoge
spanningen en stroomsterkten zijn aanwezig. Open het
apparaat niet, verwijder het deksel (of de achterkant)
niet en probeer geen reparaties uit te voeren. De
DDU-100-AED bevat geen onderdelen waaraan
de gebruiker onderhoud kan verrichten. Laat
servicewerkzaamheden over aan bevoegd
servicepersoneel.

•	� Lithium-metaalbatterijpakken zijn niet herlaadbaar.
Pogingen om een lithium-metaalbatterijpak op te laden
kunnen brand of een explosie tot gevolg hebben.
Probeer het hoofdbatterijpak of de 9V-lithiumbatterij
niet op te laden.

WAARSCHUWINGEN (vervolg)

• 	�Dompel de batterij niet onder in water of andere
vloeistoffen. Onderdompeling in vloeistoffen kan brand
of ontploffing veroorzaken.

• 	�Probeer de batterij niet op te laden, kort te sluiten, te
doorboren of te vervormen. Stel de batterij niet bloot
aan temperaturen boven de 50 °C (122°F). Verwijder de
batterij wanneer deze leeg is.

• 	�Laat geen vloeistoffen in de DDU-100-AED 
binnendringen. Zorg ervoor dat er geen vloeistoffen op 
de AED of accessoires worden gemorst. Als er vloeistof
wordt gemorst in de DDU-100-AED, kan deze beschadigd 
raken, of kan er brand- of schokgevaar ontstaan.

•	� De DDU-100-AED en de toebehoren mogen niet
worden gesteriliseerd.

• 	�Gebruik uitsluitend zelfklevende wegwerpdefibrillatie-
elektroden van Defibtech, batterijen van Defibtech en
andere accessoires die geleverd zijn door Defibtech
of haar erkende distributeurs. Door het gebruik van
accessoires die niet door Defibtech zijn goedgekeurd,
functioneert het apparaat mogelijk niet naar behoren.

• 	�Open het verzegelde elektrodenpak pas als de
elektroden gebruikt gaan worden.

•	� Raak de patiënt niet aan tijdens defibrillatie.
Defibrillatiestroom kan letsel van de gebruiker
of omstanders veroorzaken.

• �Zorg dat de elektroden geen metalen voorwerpen
of apparatuur in contact met de patiënt aanraken
Raak geen met de patiënt verbonden apparatuur aan
tijdens defibrillatie. Koppel vóór de defibrillatie andere
elektrische apparatuur los van de patiënt.

•	� Dien geen schok toe terwijl de defibrillatie-elektroden
elkaar raken. Dien geen schok toe terwijl het
geloppervlak blootligt.

• �Zorg dat de defibrillatie-elektroden elkaar niet raken, en
geen andere ECG-elektroden, geleidedraden, verband,
transdermale patches enz. raken. Dergelijk contact
kan tijdens de defibrillatie elektrische vonkontlading en
brandwonden op de huid van de patiënt veroorzaken
en kan de defibrillatie-energie van het hart wegleiden.

•	� De defibrillatie-elektroden zijn uitsluitend bedoeld
voor eenmalig gebruik en moeten na gebruik worden
weggeworpen. Hergebruik kan leiden tot mogelijke
kruisbesmetting, slecht functioneren van het apparaat,
onvoldoende therapieafgifte en/of letsel bij de patiënt
of gebruiker.

•	� Vermijd contact tussen lichaamsdelen van de patiënt
en geleidende vloeistoffen zoals water, gel, bloed of
fysiologische zoutoplossing, en metalen voorwerpen,
die ongewenste paden voor de defibrillatiestroom
kunnen verschaffen.

• 	�Koppel vóór de defibrillatie alle niet-
defibrillatorbestendige apparatuur los van de patiënt
om gevaar voor elektrische schokken en mogelijke
beschadiging van die apparatuur te voorkomen.

WAARSCHUWINGEN (vervolg)

•	� Agressieve of langdurige reanimatie bij een patiënt
op wie defibrillatie-elektroden zijn bevestigd, kan
beschadiging van de elektroden veroorzaken. Vervang 
de defibrillatie-elektroden als ze tijdens het gebruik
beschadigd raken.

•	� Mogelijke radiofrequentiestoring (RF-storing)
van RF-apparaten zoals mobiele telefoons en
zendontvangapparaten kan onjuiste werking van de
AED veroorzaken. Gewoonlijk zal het gebruik van
een mobiele telefoon bij de AED geen probleem
veroorzaken; een afstand van 2 meter (6 voet) tussen
RF-apparaten en de DDU-100-AED wordt echter
aanbevolen.

• 	�Reanimatie tijdens analyse kan onjuiste of vertraagde
diagnose door het patiënt-analysesysteem
veroorzaken.

•	� Plaats geen defibrillatie-elektroden voor volwassenen
in de anterolaterale-anteroposterieure positie (voor-
achter). Mogelijk wordt hierdoor het advies om al dan
niet een schok toe te dienen op verkeerde gronden
gegeven. Bij de DDU-100-AED moeten de defibrillatie-
elektroden voor volwassenen in de anterolaterale-
anterolaterale positie (voor-voor) worden geplaatst.

•	� Sommige ritmen met zeer lage amplitude of lage
frequentie worden mogelijk geïnterpreteerd als niet-
schokbare VF-ritmen. Ook worden bepaalde VF-ritmen
mogelijk niet-schokbaar geacht.

• 	�Aanraken of vervoeren van de patiënt tijdens
ECG-analyse kan onjuiste of vertraagde diagnose
veroorzaken, vooral als ritmen met zeer lage amplitude
of lage frequentie aanwezig zijn. Als de patiënt
vervoerd wordt, moet het voertuig gestopt worden
voor er een begin gemaakt wordt met de ECG-analyse.

• 	�Bij patiënten met pacemakers kan de DDU-100-
AED minder gevoelig zijn en niet alle schokbare
ritmen detecteren. Als u weet dat de patiënt een
geïmplanteerde pacemaker heeft, plaats dan geen
elektroden recht boven een geïmplanteerd apparaat.

• 	�Tijdens de defibrillatie kunnen luchtblaasjes tussen de
huid en de defibrillatie-elektroden brandwonden op
de huid van de patiënt veroorzaken. Om luchtblaasjes
te helpen voorkomen, dient u ervoor te zorgen dat de
zelfklevende defibrillatie-elektroden volledig op de huid
gehecht zijn. Gebruik geen uitgedroogde of vervallen
defibrillatie-elektroden.

• �Door de gebruiker gestarte en automatische zelftests
zijn bedoeld om te beoordelen of de DDU-100-AED
gebruiksklaar is. Geen enkele mate van testen kan
echter prestaties verzekeren of misbruik, beschadiging
of een defect detecteren dat na voltooiing van de
meest recente test is opgetreden.

WAARSCHUWINGEN (vervolg)

•	� Als beschadigde apparatuur of accessoires worden
gebruikt, kan het apparaat onjuist werken en/of kan
de patiënt of gebruiker letsel oplopen.

• 	�Mochten de gesproken instructies om de een of
andere reden niet te horen zijn (bijvoorbeeld in een
lawaaierige omgeving), volg dan de ledlampjes aan de
voorzijde van de AED om de reanimatie voort te zetten.

! AANDACHTSPUNTEN:
Situaties, gevaren of onveilige praktijken die  
gering lichamelijk letsel, beschadiging van de  
DDU-100-AED of gegevensverlies kunnen veroorzaken.

• 	�Volg alle instructies op het etiket van de batterij.
Plaats geen batterijpakken waarvan de vervaldatum
is verstreken.

• �Volg alle instructies op het etiket van de defibrillatie-
elektroden. Gebruik defibrillatie-elektroden vóór hun
vervaldatum. Gebruik defibrillatie-elektroden niet
opnieuw. Gooi defibrillatie-elektroden na gebruik weg
(wanneer u vermoedt dat de elektroden niet goed
functioneren, dient u ze aan Defibtech te retourneren
om ze te laten testen).

•	� De defibrillatie-elektroden mogen niet langer dan
24 uur continu met de huid van patiënt in contact zijn.

•	� Recycleer lithiumbatterijen of gooi ze weg in
overeenstemming met de nationale en/of plaatselijke
wetgeving. Om brand- en ontploffingsgevaar te
vermijden, mogen batterijen niet verbrand worden.
Niet pletten.

• 	�Gebruik en bewaar de DDU-100-AED alleen binnen het
bereik van de in de technische specificaties vermelde
omgevingsomstandigheden.

•	� Koppel de DDU-100-AED zo mogelijk los van de patiënt
alvorens andere defibrillatoren te gebruiken.

• �Bij gebruik van datakaarten (DDC-kaarten) van een
ander merk dan Defibtech kan het apparaat beschadigd
raken en vervalt de garantie.

•	� Hoewel de DDU-100-AED is ontworpen voor gebruik
in het veld onder een grote verscheidenheid aan
omstandigheden, kan de eenheid bij ruwe behandeling
die buiten de specificaties valt, beschadigd raken.

• 	�Door de federale wetgeving van de Verenigde Staten
mag de verkoop van dit apparaat slechts plaatsvinden
door, of op bestelling van een arts.

https://www.praxisdienst.nl/nl/EHBO/Reanimatie/Defibrillator/Lifeline+defibrillator+Duits.html
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Zie de gebruikershandleiding (op www.defibtech.com) voor meer gedetailleerde informatie. 

TECHNISCHE SPECIFICATIES

PATIËNTANALYSE 
Evalueert automatisch de impedantie van de patiënt 
voor goed elektrodencontact. Controleert de 
signaalkwaliteit en analyseert het ECG van de patiënt 
op schokbare/niet-schokbare ritmen.

GEVOELIGHEID/SPECIFICITEIT 
Voldoet aan specificaties van IEC 60601-2-4 en  
AAMI-DF80 en AHA-aanbevelingen 

PATIËNTANALYSESYSTEEM �

DEFIBRILLATOR �
TYPE 
Halfautomatische  
externe defibrillator

MODEL 
DDU-100

GOLFVORM 
Impedantie-gecompen-
seerd bifasisch afgekapt 
exponentieel

REANIMATIEPROTO-
COL 
AHA/ERC (standaard);  
toekomstige protocollen 
via veldupdates

ENERGIE* 
Volwassene: 150 joule
Kind/baby: 50 joule

LAADTIJD
4 seconden of minder
(vanaf schokadvies)**
Laadtijd kan toenemen 
aan het einde van de 
levensduur van de batterij 
en bij temperaturen van 
minder dan 10 °C

BEDIENINGSELEMEN-
TEN 
Verlichte AAN/UIT-knop
Verlichte schok-knop

INDICATOREN 
• “controleer elektroden” 
• “raak de patiënt niet aan” 
• “analyse hartritme” 
• Ledlampje AED-status 
 

TEMPO  
HARTMASSAGE 
Metronoom

GESPROKEN 
INSTRUCTIES 
Uitvoerige gesproken 
instructies begeleiden de 
gebruiker bij de bediening 
van de eenheid

   *�Nominaal (±15%) afgeleverd  
bij een belasting van 50 ohm

 **�Standaard, met nieuwe batterij 
bij 25 °C

AUTOMATISCH 
Automatische dagelijkse, 
wekelijkse en maandelijkse tests en 
kwartaaltests van de circuits

BATTERIJ PLAATSEN 
De integriteit van het systeem 
wordt getest wanneer de batterij 
wordt geplaatst

AANWEZIGHEID VAN 
ELEKTRODEN 
De bevestiging van de elektroden 
wordt dagelijks getest

DOOR GEBRUIKER GESTART  
Door gebruiker gestarte 
systeemtest van apparaat 
en batterij

STATUSINDICATIE 
Visuele en hoorbare indicatie  
van de status van het apparaat

ZELFTESTS 	

De informatie in dit document kan zonder kennisgeving gewijzigd worden.

MODEL 
DBP-2800

TYPE 
Lithium/mangaandioxide, 
wegwerp, recycleerbaar, 
niet oplaadbaar 

VOEDING 
15 VDC, 2800 mAh

CAPACITEIT* 
300 schokken of 16 uur 
continubedrijf

STAND-BY-
LEVENSDUUR* 
7 jaar (geplaatst in AED 
met 9V-batterij)

BATTERIJ BIJNA 
LEEG, INDICATIES 
Visueel 
Hoorbaar

BATTERIJPAK (HOGE CAPACITEIT) 	

*Standaard, met nieuwe 
batterij bij 25 °C

MODEL 
DBP-1400

TYPE 
Lithium/mangaandioxide, 
wegwerp, recycleerbaar, 
niet oplaadbaar 

VOEDING 
15 VDC, 1400 mAh

CAPACITEIT* 
125 schokken of 8 uur 
continubedrijf

STAND-BY-
LEVENSDUUR* 
5 jaar (geplaatst in AED 
met 9V-batterij)

BATTERIJ BIJNA 
LEEG, INDICATIES 
Visueel 
Hoorbaar

BATTERIJPAK (STANDAARD) 	

*Standaard, met nieuwe 
batterij bij 25 °C

MODELLEN 
Volwassene: DDP-100 
Kind/baby: DDP-200P

OPPERVLAKTE 
Volwassene: 103 cm2 (16 inches2) 
(nominaal, elke elektrode pad)  
Kind/baby: 50 cm2 (7.75 inches2))  

(nominaal, elke elektrode)

TYPE 
Reeds aangesloten, zelfklevende,  
niet-gepolariseerde 
wegwerpelektroden voor eenmalig 
gebruik met kabel en connector

DEFIBRILLATIE-/BEWAKINGSELEKTRODEN 	

REGISTRATIE VAN INTERNE 
GEBEURTENISSEN 
Kritieke ECG-segmenten en parameters van 
reanimatiegebeurtenissen worden vastgelegd 
en kunnen worden gedownload naar een losse 
gegevenskaart

GEBEURTENISSENOVERZICHT OP PC 
ECG met weergave van gebeurtenissentags en 
audioweergave wanneer beschikbaar

VERWIJDERBARE OPSLAG (optioneel)  
Tot 12 uur gegevensopslag van ECG’s en 
gebeurtenissen (optioneel zonder audio) of maximaal 
2 uur audio (audio-optie). Opslag van ECG’s en events 
op een verwijderbare datakaart. De werkelijke duur 
van de opslag hangt af van de capaciteit van de kaart. 
Datakaart moet al zijn geïnstalleerd ten tijde van event.

GEBEURTENISDOCUMENTATIE 	

0 1 9 7

TEMPERATUUR 
Werking: 0 tot 50°C (32 tot 122°F)
Bedrijfstemperatuurlimiet één uur 
(extreem koud)*: -20 °C (-4 °F) 
Stand-by: 0 tot 50 °C (32 tot 122 °F)

RELATIEVE VOCHTIGHEID 
Werking/stand-by: 5%-95% 
(niet-condenserend)

HOOGTE 
-150 tot 4500 meter (-500 tot 
15,000 feet) conform MIL-STD-810F 
500.4 Procedure II

TRILLING 
Grond (MIL-STD-810F 514.5 
Categorie 20)

Helikopter (RTCA/DO-160D, 
Section 8.8.2, Cat R. Zone 2, 
Curve G)

Straalvliegtuig (RTCA/DO-160D 
Section 8. Cat H, Zone 2,  
Curves B & R)

TOLERANTIE VOOR 
SCHOKKEN/VALLEN 
MIL-STD-810F 516.5  
Procedure IV (1 meter,  
elke rand, hoek of oppervlak,  
in stand-by-modus)

AFDICHTING/
WATERBESTENDIGHEID 
IEC60529 klasse IP54; beschermd 
tegen stof, spatwaterdicht  
(met batterijpak geplaatst)

ESD 
EN 61000-4-2 
(15 kV OF direct contact tot 8 kV)

EMC (emissie) 
EN 55011 Klasse B Groep 1  
en FCC Deel 15 

EMC (immuniteit) 
EN 61000-4-3 (20 V/m)

EMC (scheidingsafstanden) 
De DDU-100-AED’s zijn 
bedoeld voor gebruik in een 
elektromagnetische omgeving 
waarin RF-storingen onder controle 
zijn. De AED-gebruiker kan 
elektromagnetische interferentie 
helpen voorkomen door een 
minimumafstand te houden 
tussen draagbare en mobiele 
radiocommunicatieapparatuur 
(zenders) en de AED. Aanbevolen 
scheidingsafstanden zijn te vinden in 
de DDU-100-gebruikershandleiding  
op www.defibtech.com.

VLIEGTUIG 
Voldoet aan RTCA/DO-160D, 
Artikel 8, Cat H, Zone 2,  
Curven B&R

OMGEVING 	

AFMETINGEN 
22 x 30 x 7 cm  
(8.5 x 11.8 x 2.7 inches)

GEWICHT 
Circa 1,9 kg (4.2 lbs) 
met DBP-1400-batterijpak 

Circa 2 kg (4.4 lbs) 
met DBP-2800-batterijpak

FYSIEK 	

*Van kamertemperatuur tot 
extreme temperatuur, gedurende 
één uur.
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DAC-E561-NL-DA DAC-E561-NL-DA

LIJST MET SYMBOLEN

Symbool Betekenis

Hoog voltage aanwezig.

! Let op! Raadpleeg de bijbehorende documentatie.

Schokknop – hiermee worden defibrillatieschokken toegediend aan de patiënt wanneer het 
apparaat gereed is voor het toedienen van schokken.

AAN/UIT/ONTLADEN-knop –
- Schakelt het apparaat in wanneer het is uitgeschakeld.
- Schakelt het apparaat uit wanneer het is ingeschakeld.
- Ontlaadt het apparaat wanneer het is opgeladen en schakelt het apparaat vervolgens uit.

X X X X

Y Y Y Y

Niet blootstellen aan hitte of open vuur. Niet verbranden.

X X X X

Y Y Y Y

Recycleerbaar.

X X X X

Y Y Y Y

Raadpleeg de bedieningsinstructies.

Raadpleeg de instructiehandleiding/het instructieboekje.

X X X X

Y Y Y Y
Niet beschadigen of pletten.

X X X X

Y Y Y Y

Volg de geldende afvoerprocedures.

Voldoet aan de vereisten van de Europese richtlijn voor medische apparatuur.

Voldoet aan de vereisten van de richtlijn betreffende radioapparatuur en telecommunicatie-
eindapparatuur, 1999/5/EG.

Symbool Betekenis

X X X X

Y Y Y Y

Operationele temperatuurbegrenzing. 

X X X X

Y Y Y Y

Uiterste gebruiksdatum yyyy-mm-dd.

X X X X

Y Y Y Y

Defibrillatiebestendig - bestand tegen de gevolgen van een extern toegediende 
defibrillatieschok. Interne voeding via defibrillatiebestendige onderdelen van het type BF die 
op patiënten aangebracht worden (volgens EN 60601-1)

X X X X

YYYY-MM-DD YYYY-MM-DD

Fabrikant.

X X X X

YYYY-MM-DD YYYY-MM-DD

Productiedatum.

X X X X

YYYY-MM-DD YYYY-MM-DD

Fabrikant en productiedatum.

X X X X

Y Y Y Y

Niet hergebruiken.

X X X X

Y Y Y Y

Uitsluitend voor gebruikers in de VS.

De federale wetgeving van de Verenigde Staten bepaalt dat de verkoop van dit apparaat 
slechts mag plaatsvinden door, of in opdracht van een arts.

X X X X

Y Y Y Y

Catalogusnummer.

Droog houden.

Voorzichtig hanteren.

 

Transport- en opslagvereisten. 
Zie de omgevingsvereisten op de verpakking.
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DAC-E561-NL-DA DAC-E561-NL-DA

SNELLE GEBRUIKSINSTRUCTIESLIJST MET SYMBOLEN (vervolg)

Symbool Betekenis

EC REP

Geautoriseerde Europese dealer:
EMERGO EUROPE
Prinsessegracht 20
2514 AP The Hague
The Netherlands

LATEX Bevat geen latex.

Partijnummer.

IP54 Beschermd tegen stof; beschermd tegen waterstralen.

Geclassificeerd door TUV Rheinland of NA wat betreft elektrische schokken, brand en 
mechanische gevaren conform UL 60601-1, CAN/CSA C22.2 No.601.1-M90, IEC 60601-1 
en IEC 60601-2-4. Conform UL-norm UL 60601-1. Gecertificeerd in overeenstemming met 
CAN/CSA-norm C22.2 No. 601.1-M90.

Serienummer.

Lithium-mangaandioxidebatterij.

Product is niet steriel.

INFORMATIE OVER GARANTIE

BEPERKTE DEKKING VOOR OORSPRONKELIJKE EINDGEBRUIKER*
DEKKING 
Defibtech, LLC geeft een beperkte garantie dat de defibrillator 
en de bijbehorende accessoires (zoals batterijen en 
elektroden), ongeacht of ze samen met de defibrillator als deel 
van een samenstel of afzonderlijk zijn aangeschaft, in wezen 
vrij zijn van materiaal- en constructiefouten. De beperkte 
garantie van Defibtech geldt uitsluitend voor de oorspronkelijke 
eindgebruiker, waarbij de oorspronkelijke eindgebruiker 
de artikelen bij een erkende handelaar van Defibtech, LLC 
heeft aangekocht. Deze beperkte garantie mag niet worden 
afgestaan of overgedragen. De voorwaarden van de beperkte 
garantie die van kracht zijn op de datum van de oorspronkelijke 
aanschaf zijn van toepassing op alle garantieclaims.

DUUR VAN DE GARANTIE
De beperkte garantie van de defibrillator geldt voor een 
periode van acht (8) jaar vanaf de aankoopdatum. De 
beperkte garantie van de batterij geldt voor een periode 
van vier (4) jaar vanaf de aankoopdatum, maar de periode 
van de beperkte garantie zal in geen geval de op de batterij 
gedrukte datum overschrijden. Accessoires voor eenmalig 
gebruik (zoals de elektroden) hebben een beperkte garantie 
totdat ze gebruikt zijn of gedurende een periode tot de 
vervaldatum, indien dit eerder is. De beperkte garantie voor 
alle andere accessoires geldt gedurende een periode van 
één (1) jaar vanaf de aankoopdatum, of tot de vervaldatum,  
indien dit eerder is.

BEPERKINGEN VAN DE BEPERKTE GARANTIE
Deze beperkte garantie dekt geen enkele schade als gevolg 
van, maar niet beperkt tot, ongelukken, onjuiste opslag, 
onjuiste bediening, wijzigingen, onbevoegde service, 
knoeien, misbruik, nalatigheid, brand, overstroming, oorlog 
of overmacht. Bovendien dekt deze beperkte garantie 
geen enkele schade aan de defibrillator of de bijbehorende 
accessoires als gevolg van gebruik van de defibrillator met 
niet-goedgekeurde accessoires of gebruik van de accessoires 
met niet-goedgekeurde medische hulpmiddelen. Er is geen 
garantie dat de defibrillator en de bijbehorende accessoires 
compatibel zijn met andere medische hulpmiddelen.

BEPERKTE GARANTIE VERVALT
De beperkte garantie vervalt onmiddellijk wanneer: de 
defibrillator of de bijbehorende accessoires worden 
onderhouden of gerepareerd door welke entiteit dan ook, 
met inbegrip van personen, die niet zijn goedgekeurd 
door Defibtech, LLC; opgegeven onderhoud niet wordt 
uitgevoerd; de defibrillator wordt gebruikt met één of meer 
niet-goedgekeurde accessoires; de bijbehorende accessoires 
worden gebruikt met een niet-goedgekeurde defibrillator; of de 
defibrillator of bijbehorende accessoires niet worden gebruikt 
volgens de door Defibtech, LLC goedgekeurde aanwijzingen.

EXCLUSIEF VERHAAL
Naar goeddunken van Defibtech, LLC heeft Defibtech de 
optie om te repareren, te vervangen of krediet te geven. In 
geval van vervanging heeft Defibtech het recht om het artikel 
naar eigen goeddunken te vervangen door een nieuw of 
gereviseerd gelijk of soortgelijk artikel. Een soortgelijk artikel 
wordt naar eigen goeddunken door Defibtech bepaald. In geval 
van vervanging geldt ten minste de evenredig berekende 
resterende tijd voor het artikel gebaseerd op de resterende 
periode van de beperkte garantie. In geval van krediet is 
het krediet de evenredig berekende waarde van het artikel 
gebaseerd op de oorspronkelijke prijs van hetzelfde of een 
soortgelijk artikel en de resterende periode van de beperkte 
garantie, indien dit een lagere waarde is. In geen geval is de 
beperkte garantieperiode van een vervangend artikel langer 
dan de beperkte garantieperiode van het artikel dat wordt 
vervangen.

GARANTIESERVICE
Om garantieservice te verkrijgen, dient u contact op te 
nemen met de winkelier bij wie het artikel is aangeschaft 
of de klantenservice van Defibtech, LLC. Als een artikel 
moet worden geretourneerd, is een RMA-nummer (Return 
Material Authorization) vereist. Artikelen die zonder RMA-
nummer worden geretourneerd, worden niet geaccepteerd. 
Het artikel wordt verzonden op kosten van de oorspronkelijke 
eindgebruiker naar een door de winkelier of Defibtech, LLC 
bepaalde bestemming.

VERPLICHTINGEN EN GARANTIELIMIETEN
DE BOVENSTAANDE BEPERKTE GARANTIE KOMT IN PLAATS 
VAN ALLE ANDERE UITDRUKKELIJKE OF STILZWIJGENDE 
GARANTIES, MET INBEGRIP VAN, MAAR NIET BEPERKT TOT, 
DE STILZWIJGENDE GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID 
EN GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL, EN DEZE 
WORDEN HIERDOOR MET NAME UITGESLOTEN EN 
VERVANGEN, VOOR ZOVER DE TOEPASSELIJKE NATIONALE 
WET DIT TOESTAAT.

NIEMAND (MET INBEGRIP VAN AGENTEN, DEALERS 
OF VERTEGENWOORDIGERS VAN DEFIBTECH, LLC) 
IS GEMACHTIGD OM VERKLARINGEN OF GARANTIES 
TE GEVEN BETREFFENDE DE DEFIBRILLATOR OF DE 
BIJBEHORENDE ACCESSOIRES, BEHALVE OM NAAR DEZE 
BEPERKTE GARANTIE TE VERWIJZEN.

HET UITSLUITEND VERHAAL MET BETREKKING TOT 
VERLIES OF SCHADE DOOR WELKE OORZAAK DAN OOK IS 
ZOALS HIERBOVEN VERMELD. DEFIBTECH, LLC IS IN GEEN 
GEVAL AANSPRAKELIJK VOOR WELKE GEVOLGSCHADE 
OF BIJKOMENDE SCHADE DAN OOK, MET INBEGRIP 
VAN, MAAR NIET BEPERKT TOT, SMARTENGELD, 
SPECIALE, VERZWARENDE SCHADEVERGOEDING, 
COMMERCIEEL VERLIES DOOR WELKE OORZAAK DAN 
OOK, BEDRIJFSONDERBREKING VAN WELKE AARD DAN 
OOK, WINSTDERVING OF LICHAMELIJK LETSEL, ZELFS 
ALS DEFIBTECH, LLC OP DE HOOGTE IS GESTELD VAN DE 
MOGELIJKHEID VAN DERGELIJKE SCHADE, HOE DAN OOK 
VEROORZAAKT, DOOR NALATIGHEID OF ANDERSZINS, 
TENZIJ DE TOEPASSELIJKE NATIONALE WET EEN 
DERGELIJKE UITSLUITING OF BEPERKING NIET TOESTAAT.

*Van toepassing op defibrillatoren en bijbehorende accessoires 
met een productiedatum op of na 1 januari 2013. Zie voor 
alle andere informatie over garantie die van kracht is op het 
moment van productie.
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SNELLE GEBRUIKSINSTRUCTIESCONTACTGEGEVENS

Fabrikant

Defibtech, L.L.C.
741 Boston Post Road, Suite 201

	 Guilford, CT 06437 USA

X X X X

Y Y Y Y Y Y Y Y

Tel.:	 +1-(866) 333-4241	 (gratis binnen Noord-Amerika) 
	 +1-(203) 453-4507 
Fax:	 +1-(203) 453-6657

E-mail:
sales@defibtech.com	 (verkoop) 
reporting@defibtech.com	 (rapportering medische hulpmiddelen) 
service@defibtech.com	 (service en reparatie) 

Dit product en de bijbehorende accessoires worden vervaardigd en verkocht onder één of 
meer van de volgende Amerikaanse octrooien: 5.591.213; 5.593.427; 5.601.612; 5.607.454; 
5.611.815; 5.617.853; 5.620.470; 5.662.690; 5.735.879; 5.749.904; 5.749.905; 5.776.166; 
5.800.460; 5.803.927; 5.836.978; 5.836.993; 5.879.374; 6.016.059; 6.047.212; 6.075.369; 
6.438.415; 6.441.582.

Zie voor meer informatie over patenten: 
www.defibtech.com/support/patents

https://www.praxisdienst.nl/nl/EHBO/Reanimatie/Defibrillator/Lifeline+defibrillator+Duits.html

